
WS4925 Wireless Door/Window Contact

This Installation Sheet shall be used in conjunction with the Installation Manual of the DSC wireless receiver and
control panel with which this device is intended to be used.
Locate Transmitter
Select the location where the WS4925 is to be mounted. 
NOTE: RF signals can be affected by metal objects, including metal doors or large mirrors. Such locations should
be avoided, they can interfere with proper operation. 
Enrolling, Programming and Placement
Enroll the WS4925 by programming the 6-digit serial number (located on the WS4925) into the receiver. Once
the WS4925 is enrolled, you must perform a Module Placement test to ensure the location you have chosen is
suitable. The following outlines the basic steps for programming and enrolling this device on PowerSeries
receivers. For additional options or for other receivers please refer to the specific receiver installation manuals.
Step 1 – Program Electronic Serial Number (ESN)

Section [804], subsections [01] – [32]
[01] Zone 1 ...  [32] Zone 32
Enter the 6 digit ESN located on the WS4925 into the next available zone slot.

Step 2 – Program Zone Definition
Section [001] – [004]
Define corresponding zone with appropriate zone type [Ex. Delay (01), Instant (03), etc.]

Step 3 – Enable Wireless Zone Attribute
Section [101] – [132]
Turn Option [8] ON (wireless zone attribute) in corresponding zone attribute section.

NOTE: All wireless devices must be tested for good signal strength from where they are positioned.
Step 4 – Device Placement Test

Section [904], subsections [01] – [32]
Open and close the contact by moving the magnet away from the WS4925. The panel will indicate 
the test result through the siren (and also through the keypad):
1 bell squawk/beep on LCD keypad/(LED 1 on LED keypad) indicates GOOD placement
3 bell squawks/beeps on LCD keypad/(LED 3 on LED keypad) indicates BAD placement
If the transmitter tests BAD, move the transmitter and repeat the Placement Test.

Remove Cover
At the notched location on the cover, insert the flat blade of a small screwdriver between the base and the cover
and twist the screwdriver to pop the cover off (see Figure A).
Remove Circuit Board
Before mounting the unit, remove the circuit board. At the notched location on the base which is on the same
side as the reed switch, insert the blade of a small screwdriver between the base wall and the bottom of the cir-
cuit board and pry the circuit board up (please see Figure B).
Mounting the WS4925 and Magnet
Once you determine the proper location (see Enrolling, Programming and Placement), the WS4925 can be per-
manently mounted.  
NOTE: It is the responsibility of the installer to ensure that the WS4925 is securely mounted in the
intended location.
Using Provided Screws: Remove the back from the transmitter. Mount the back housing of the WS4925, using
the screws supplied, to the desired location.

Align the magnet with the arrow   on the WS4925 housing (see Figure C). Make sure the middle of the mag-
net is aligned to the symbol on the side of the case. Mount the magnet a maximum of 5/8" (1.6cm) from the
WS4925 by using the provided tape or screws.  If necessary use the spacers provided. Once the WS4925 and
magnet are mounted, open and close the window/door to ensure that none of the parts interfere with this move-
ment. Only one magnet can be used for each WS4925. 
Using External Contacts
The external contact terminals can be used to connect external contacts or other switches/devices to the univer-
sal transmitter. Install the additional device as per the manufacturer instructions. Connect the device to the con-
tact terminals of the WS4925. The input is normally closed and is not supervised.
The wires connecting the external device to the input terminals must not exceed 3ft/90 cm in length, provided
that the resistance of the wire does not exceed 100 Ohms. The contact and transmitter must also be in the same
room. Only one contact can be used. If an external contact is used, do not install the magnet.
NOTE: Ensure all wiring is stripped to 1/4” (6mm) max. and does not touch any of the components.
Tamper Switch
If the case is removed, the WS4925 will report a zone tamper to the control panel. 
Replacing the Battery
To replace the battery, insert a flathead screwdriver into either side of the unit and carefully twist to separate the
top and bottom plastic (see Figure A). Once separated, the battery will be visible (please see Figure B). Remove
the old battery and install new battery. Ensure to observe correct polarity. 
Caution: The battery used in this device may present a fire or chemical burn hazard if mistreated. Do not
recharge, disassemble, heat above 100C (212F) or dispose of in fire. Replace battery with one 3V lithium bat-
tery, Panasonic CR123A or DURACELL 123 only. Use of another battery may present a risk of fire or explosion.
Dispose of the used batteries as per local regulations. Keep away from children. 

Installation Instructions - For Service Persons Only

WS4925 Contacto de Puerta/Ventana

Esta Hoja de Instalación deberá utilizarse en conjunto con el Manual de Instalación del receptor inalámbrico y
del panel de control DSC con el cual este dispositivo será utilizado.
Ubicación del WS4925
Seleccione la ubicación donde desee montar el WS4925. NOTA: Las señales de RF pueden verse afectadas por objetos
de metal, como puertas de metal o espejos grandes. Debe evitar este tipo de ubicaciones ya que pueden afectar al fun-
cionamiento adecuado del WS4925. 
Registrar, programar y colocar
Registre el WS4925 programando el número de serie de 6 dígitos (ubicado en el dispositivo) en el receptor.
Cuando el WS4925 esté registrado, debe realizar una prueba de ubicación de módulos para asegurarse de que
la ubicación elegida es adecuada. Consulte el manual de instalación del receptor para obtener más detalles. A
continuación se describen los pasos básicos para programar y registrar este dispositivo en receptores Power-
Series. Para obtener información sobre opciones adicionales u otros receptores, consulte los manuales de
instalación del receptor correspondient.
Paso 1 – Programar el número de serie electrónico (NSE) 

Sección [804], secciones secundarias [01] - [32] 
[01] Zona 1 ... [32] Zona 32 
Entre el NSE de 6 dígitos ubicado en el WS4925 en la siguiente zona disponible.

Paso 2 – Programar la definición de zona 
Sección [001] - [004]  Defina la zona correspondiente con el tipo de zona adecuado [ejemplo: 
Demora (01), Instantánea (03), etc.] 

Paso 3 – Habilitar el atributo de zona inalámbrica
Sección [101] - [132] 
Active la opción [8] (atributo de zona inalámbrica) en la sección de atributos de zona correspondiente.

NOTA: Debe comprobar todos los dispositivos inalámbricos para asegurarse de que hay una buena
señal desde el lugar en el que se ubican.
Paso 4 – Comprobar la ubicación del dispositivo

Sección [904], secciones secundarias [01] - [32] 
Abra y cierre el contacto alejando el imán de la unidad WS4925. El panel indicará el resultado de la 
prueba a través de la sirena (y mediante el teclado numérico):
1 toque de sirena (o LED del teclado numérico 1) indica un BUEN ubicación 
3 toques de sirena (o LED del teclado numérico 3) indica un MAL ubicación
Si el resultado de la prueba del transmisor es MALO, cámbielo de lugar y repita la prueba de ubi-
cación.

Remover la Cubierta
En la ubicación dentada de la cubierta, inserte la cabeza plana de un destornillador pequeño entre la base y la
cubierta y mueva el destornillador para abrir la cubierta (Figura A).
Remover el Tablilla del Circuito
Antes de montar la unidad, remueva el tablilla del circuito. En la ubicación dentada de la base la cual está en el
mismo lado como el interruptor de láminas, inserte la cabeza de un destornillador pequeño entre el borde de la
base y la parte inferior de la tablilla del circuito y entremeta el tablero del circuito (consulte la Figura B).
Montaje del WS4925 y del imán
Cuando haya determinado la ubicación adecuada (consulte la sección Registrar, programar y colocar), podrá
montar el WS4925 de forma definitiva. 
NOTA: Es la responsabilidad del instalador asegurarse de que el WS4925 está montado con seguridad
en la localización prevista.
Use los tornillos proporcionados: Retire la parte posterior del WS4925. 
Monte la carcasa posterior del WS4925 en la ubicación deseada mediante los tornillos suministrados. Alinee el
imán con la flecha marcada en el alojamiento del WS4925 (consulte la Figura C). Asegúrese de que la punto
medio del imán este alineado con el símbolo que está en el lateral de la carcasa. Monte el imán a una distancia
máxima de 1,6cm (5/8") del WS4925 mediante la cinta o los tornillos proporcionados. Si es necesario, utilice
los separadores suministrados. Cuando el WS4925 y el imán se hayan montado, abra y cierre la puerta o ven-
tana para garantizar que ninguna de las partes afecta al movimiento. Sólo se puede utilizar un imán por
WS4925. 
Usar Contactos Externos
Las terminales de contacto externo pueden ser usadas para conectar contactos externos o otros interruptores/
dispositivos al transmisor universal. Instale el dispositivo adicional de acuerdo a las instrucciones del fabri-
cante. Conecte el dispositivo a las terminales del contacto del WS4925. La entrada es normalmente cerrada y
no es supervisada.
NOTA: Los cables que conectan el dispositivo externo a las terminales de entrada no deben exceder
16" (40cm) en longitud, siempre que la resistencia del cable no exceda 100 Ohms. El contacto y
transmisor deben estar en el mismo cuarto.  Solamente un contacto puede ser usado. Si un contacto
externo es usado, no instale el imán. 
NOTA: Asegúrese de que todos los cables se han pelado 6mm (1/4") como máximo y que ningún cable
está en contacto con ningún componente.
Interruptor de sabotaje
Si la carcasa se quita, la unidad WS4925 informará de un sabotaje de zona al panel de control. 
Sustitución de la batería
Para sustituir la batería, abra cualquier lado de la unidad insertando un destornillador plano y girándolo cui-
dadosamente para separar el plástico superior e inferior (Figura A). Una vez separados, podrá ver la batería.
Extraiga la batería gastada y instale batería nueva (consulte la Figura B), observa la polaridad correcta. 
ATTENCIÓN! : La batería puede estallar si no se trata con cuidado. No la recargue, desmonte, exponga al fuego
ni el calor encima de 100C. Reemplace batería con una batería de litio 3V, sólo Panasonic CR123A o DURA-
CELL 123. El uso de otro tipo de batería puede presentar un riesgo de incendio o explosión.  La eliminación de
las pilas usadas se debe de hacer de acuerdo con las reglas de tratar desechos y reciclaje en su área. Manténg-
alas alejadas de los niños.

Instrucciones de Instalación - para el personal de servicio solamente

WS4925 Contato de Porta/Janela Sem Fio

Esta Folha de Instalação deve ser utilizada em conjunto com o Manual de Instalação do receptor sem fio DSC e
do painel de controle com os quais este dispositivo deve ser utilizado.
Localização do Transmissor
Selecione o local em que o WS4925 será montado. NOTA: Os sinais RF podem ser afetados por objetos metálicos,
incluindo portas metálicas ou espelhos grandes. Este locais devem ser evitados já que podem gerar interferência
e não propiciar uma operação adequada. 
Registro, Programação e Posicionamento
Registre o WS4925 programando o número de série de 6 dígitos (localizado no WS4925) dentro do receptor.
Uma vez que o WS4925 esteja registrado, você deve realizar um teste de Localização do Módulo para assegurar
que o local escolhido é adequado. O que segue define os passos básicos para programação e registro deste
dispositivo nos receptores PowerSeries. Para opções adicionais ou para outros modelos de receptores, por
favor, refira-se aos manuais de instalação específicos do receptor em questão.
Passo 1 – Programação do Número de Série Eletrônico (ESN)

Seção [804], subseções [01] – [32] 
[01] Zona 1 ...  [32] Zona 32
Insira os 6 dígitos ESN localizados no WS4925 dentro do próximo slot de zona disponível.

Passo 2 – Programação da Definição de Zona
Seção [001] – [004]
Defina a zona correspondente com o tipo de zona apropriado [Ex. Retardo (01), Instantânea (030, etc.)

Passo 3 – Habilite o Atributo de Zona Sem Fio
Seção [101] – [132]
Ative (ON) a Opção [8] (atributo de zona sem fio) na seção do atributo de zona correspondente.

NOTA: Todos os dispositivos sem fio devem ser testados quanto à presença de um sinal forte a partir do
qual são posicionados.
Passo 4 – Teste de Posicionamento do Dispositivo

Seção [904], subseções [01] – [32]
Abra e feche o contato movendo o ímã do WS4925. O painel irá indicar o resultado do teste através 
da sirene (e também através do teclado):
1 tonalidade aguda de campainha/bip no teclado LCD/(LED 1 no teclado LED) indica um posicion-
amento GOOD (BOM).
3 tonalidades agudas de campainha/bips no teclado LCD/(LED 3 no teclado LED) indica um posi-
cionamento BAD (RUIM).
Se o transformador apresentar um teste BAD (RUIM), mova o transmissor e repita o Teste de Posi-
cionamento.

Remova a Tampa
Na ranhura da tampa, insira uma chave de fenda pequena entre a base e a tampa e torça a chave de fenda para
remover a tampa(veja a Figura A).
Remova a Placa de Circuito Impresso
Antes de montar a unidade, remova a placa de circuito impresso. Na ranhura na base no mesmo lado que a
chave reed (sensora), insira uma chave de fenda pequena entre a parede da base e a parte inferior da placa de
circuito impresso e levante-a e puxe(por favor, veja a Figura B).
Montagem do WS4925 e do Ímã
Uma vez determinada a localização adequada (veja Registro, Programação e Posicionamento), o
WS4925 pode ser permanentemente montado.  NOTA: É de responsabilidade do instalador assegurar
que o WS4925 seja montado firmemente no local pretendido.
Utilização dos Parafusos Fornecidos: Remova a parte traseira do transmissor. Monte o invólucro traseiro do
WS4925, utilizando os parafusos fornecidos, no local desejado. Alinhe o ímã com a seta   no invólucro do
WS4925 (veja a Figura C). Certifique-se de que a parte intermediária do ímã esteja alinhada com o símbolo na
lateral do gabinete. Monte o ímã à distância máxima de 1,6 cm do WS4925 utilizando a fita ou os parafusos for-
necidos.  Se necessário utilize os espaçadores fornecidos. Uma vez que o WS4925 e o ímã estejam montados,
abra e feche a janela/porta para assegurar que nenhuma das partes interfira com este movimento. Somente um
ímã pode ser utilizado para cada WS4925.
Utilização de Contatos Externos
Os terminais de contato externo podem ser utilizados para conectar contatos externos ou outros switches/dis-
positivos ao transmissor universal. Instale o dispositivo adicional conforme as instruções do fabricante. Conecte
o dispositivo aos terminais de contato do WS4925. A entrada é normalmente fechada e não é supervisionada.
 Os fios que conectam o dispositivo externo aos terminais de entrada não devem exceder 90 cm de com-
primento, contanto que a resistência do fio não exceda 100 Ohms. O contato e o transmissor devem ser instala-
dos também no mesmo ambiente. Somente um contato pode ser utilizado. Se um contato externo for utilizado,
não instale o ímã.
NOTA: Assegure-se de que toda a fiação esteja descascada até 6mm no máximo e que não toque
nenhum dos componentes.
Chave de sabotagem
Se o gabinete for removido, o WS4925 irá reportar uma sabotagem de zona ao painel de controle.
Substituição da Bateria
Para substituir a bateria, insira uma chave de fenda de cabeça plana em qualquer lado da unidade e torça cui-
dadosamente para separar o plástico superior e inferior (veja a Figura A). Quando estiverem separados, a bateria
ficará visível (por favor, veja a Figura B). Remova a bateria usada e instale uma nova. Assegure-se de observar a
polaridade correta.
Cuidado: A bateria usada neste dispositivo pode gerar risco de fogo ou queimadura provocada por produto
químico se manipulada incorretamente. Não recarregue, desmonte, aqueça acima de 100°C ou jogue ao fogo.
Substitua a bateria por uma bateria de lítio de 3V, Panasonic CR123A ou DURACELL 123, somente. O uso de
outro tipo de bateria pode representar um risco de fogo ou explosão. Descarte as baterias usadas de acordo com
os regulamentos locais. Mantenha-a afastada das crianças. 

Instruções de Instalação – Somente para Técnicos de Serviço
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Specifications Especificaciones Especificações
Dimensions Dimensiones Dimensões 88.9mm × 30.4mm × 30.4mm (3.5” × 1.2” × 1.2”)
Operating Temperature Temperatura para Operar Temperatura Operacional 0 to 49oC (32 to 120oF)
Operating Humidity Humedad para Operar Umidade Operacional 5 to 93% RH
Operating Frequency Frecuencia de funcionamiento Frequência Operacional 433 MHz
Battery Bateria Bateria Duracell 123/Panasonic CR123A

Lithium Manganese Dioxide 3V
Battery Life
* Not tested by UL/ULC

Vida de la bateria Vida Útil da Bateria 5-8 years (room temperature, typical usage)/5-8 años (tempera-
tura ambiente, uso típico) / 5-8 anos (temperatura ambiente,

uso normal)
Compatible with / Compatible con / Compatível com : RF5132-433, PC4164-433, PC9155-433, RF5501-433, RF5108-433, RFK55XX-433

To remove cover, insert screwdriver 
here and gently twist. 

Remover a tampa, insira uma chave de fenda 
aqui e torça suavemente. 

Abra cualquier lado de la unidad insertando un 
destornillador plano y girándolo cuidadosamente.
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Remove Cover/Remover la Cubierta/Remover a tampa

Fig.  A

Fig.  B

Install Battery/Instalarla batería/Instale a Bateria

To remove, insert screwdriver here and gently twist.
Para remover la tarjeta de circuito, introduzca el destornillador aquí y 
tuérzalo gentilmente.
Remover a tampa, insira uma chave de fenda aqui e torça suavemente.  
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Tamper Switch/Interruptor de Sabotaje/Chave de sabotagem

BATTERY
BATERÍA
BATERIA

External Contact Terminals
Terminales para contacto externo
Terminais de contato externo

NOTA:  Use only the following batteries/use 
solamente estas baterías: Panasonic CR123A 
or DURACELL 123 Lithium manganese 
dioxide 3V. Utilize somente as seguintes 
baterias Panasonic CR123A ou DURACELL 
123 Dióxido de manganês de lítio, 3V.

Symbol on side of the case indicates location of reed switch.
El símbolo en el lateral del compartimento muestra la ubicación del 
conmutador de lengüeta.
O símbolo na lateral do gabinete indica a localização da chave reed.

Ensure the middle of the magnet is aligned to the symbol on the side of the case.
Asegúrese de que la punto medio del imán este alineado con el símbolo que está en el lateral de la carcasa.
Certifique-se que a parte intermediária do imã está alinhada com o símbolo na lateral do gabinete. 

5/8" space maximum (1.6cm)
Espacio máximo de 1,6 cm (5/8”)
Espaço máximo de 1,6 cm (5/8”)

Reed switch on underside of PC Board (in unit).
Conmutador de lengüeta en la parte inferior de la placa del 
equipo (en la unidad).
Chave reed (sensora) localizada na parte traseira da Placa 
de Circuito Impresso (na unidade).

Magnet / Imán / Ímã

}
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Fig.  C

Mount Transmitter and Magnet/Montar el Transmisor e Imán/Monte o Transmissor e o Ímã

IMPORTANT - READ CAREFULLY: DSC Software purchased with or without Products and Components is copyrighted and is purchased under the following license terms:
This End-User License Agreement (“EULA”) is a legal agreement between You (the company, individual or entity who acquired the Software and any related Hardware)
and Digital Security Controls, a division of Tyco Safety Products Canada Ltd. (“DSC”), the manufacturer of the integrated security systems and the developer of the soft-
ware and any related products or components (“HARDWARE”) which You acquired.  
If the DSC software product (“SOFTWARE PRODUCT” or “SOFTWARE”) is intended to be accompanied by HARDWARE, and is NOT accompanied by new HARDWARE, You
may not use, copy or install the SOFTWARE PRODUCT.  The SOFTWARE PRODUCT includes computer software, and may include associated media, printed materials, and
“online” or electronic documentation.  
Any software provided along with the SOFTWARE PRODUCT that is associated with a separate end-user license agreement is licensed to You under the terms of that
license agreement.  By installing, copying, downloading, storing, accessing or otherwise using the SOFTWARE PRODUCT, You agree unconditionally to be bound by the
terms of this EULA, even if this EULA is deemed to be a modification of any previous arrangement or contract.  If You do not agree to the terms of this EULA, DSC is
unwilling to license the SOFTWARE PRODUCT to You, and You have no right to use it.
SOFTWARE PRODUCT LICENSE The SOFTWARE PRODUCT is protected by copyright laws and international copyright treaties, as well as other intellectual property laws
and treaties. The SOFTWARE PRODUCT is licensed, not sold. 
1.GRANT OF LICENSE - This EULA grants You the following rights:  (a)Software Installation and Use - For each license You acquire, You may have only one copy of the
SOFTWARE PRODUCT installed. (b)Storage/Network Use - The SOFTWARE PRODUCT may not be installed, accessed, displayed, run, shared or used concurrently on or
from different computers, including a workstation, terminal or other digital electronic device (“Device”). In other words, if You have several workstations, You will have
to acquire a license for each workstation where the SOFTWARE will be used.  (c)Backup Copy -  You may make back-up copies of the SOFTWARE PRODUCT, but You may
only have one copy per license installed at any given time. You may use the back-up copy solely for archival purposes.   Except as expressly provided in this EULA, You
may not otherwise make copies of the SOFTWARE PRODUCT, including the printed materials accompanying the SOFTWARE.
2.  DESCRIPTION OF OTHER RIGHTS AND LIMITATIONS - (a)Limitations on Reverse Engineering, Decompilation and Disassembly - You may not reverse engineer,
decompile, or disassemble the SOFTWARE PRODUCT, except and only to the extent that such activity is expressly permitted by applicable law notwithstanding this limi-
tation.  You may not make any changes or modifications to the Software, without the written permission of an officer of DSC. You may not remove any proprietary
notices, marks or labels from the Software Product. You shall institute reasonable measures to ensure compliance with the terms and conditions of this EULA. (b)Sepa-
ration of Components -  The SOFTWARE PRODUCT is licensed as a single product. Its component parts may not be separated for use on more than one HARDWARE unit.
(c)Single INTEGRATED PRODUCT -  If You acquired this SOFTWARE with HARDWARE, then the SOFTWARE PRODUCT is licensed with the HARDWARE as a single inte-
grated product. In this case, the SOFTWARE PRODUCT may only be used with the HARDWARE as set forth in this EULA. (d)Rental - You may not rent, lease or lend the
SOFTWARE PRODUCT. You may not make it available to others or post it on a server or web site.  (e)Software Product Transfer - You may transfer all of Your rights under
this EULA only as part of a permanent sale or transfer of the HARDWARE, provided You retain no copies, You transfer all of the SOFTWARE PRODUCT (including all com-
ponent parts, the media and printed materials, any upgrades and this EULA), and provided the recipient agrees to the terms of this EULA. If the SOFTWARE PRODUCT is
an upgrade, any transfer must also include all prior versions of the SOFTWARE PRODUCT.   (f)Termination - Without prejudice to any other rights, DSC may terminate
this EULA if You fail to comply with the terms and conditions of this EULA. In such event, You must destroy all copies of the SOFTWARE PRODUCT and all of its compo-
nent parts. (g)Trademarks - This EULA does not grant You any rights in connection with any trademarks or service marks of DSC or its suppliers.  3. COPYRIGHT - All title
and intellectual property rights in and to the SOFTWARE PRODUCT (including but not limited to any images, photographs, and text incorporated into the SOFTWARE
PRODUCT), the accompanying printed materials, and any copies of the SOFTWARE PRODUCT, are owned by DSC or its suppliers. You may not copy the printed materials
accompanying the SOFTWARE PRODUCT. All title and intellectual property rights in and to the content which may be accessed through use of the SOFTWARE PRODUCT
are the property of the respective content owner and may be protected by applicable copyright or other intellectual property laws and treaties. This EULA grants You no
rights to use such content. All rights not expressly granted under this EULA are reserved by DSC and its suppliers.  4.  EXPORT RESTRICTIONS - You agree that You will
not export or re-export the SOFTWARE PRODUCT to any country, person, or entity subject to Canadian export restrictions.  5.  CHOICE OF LAW - This Software License
Agreement is governed by the laws of the Province of Ontario, Canada.
6.  ARBITRATION - All disputes arising in connection with this Agreement shall be determined by final and binding arbitration in accordance with the Arbitration Act, and
the parties agree to be bound by the arbitrator’s decision.  The place of arbitration shall be Toronto, Canada, and the language of the arbitration shall be English. 7.
LIMITED WARRANTY - (a)  NO WARRANTY - DSC PROVIDES THE SOFTWARE “AS IS” WITHOUT WARRANTY. DSC DOES NOT WARRANT THAT THE SOFTWARE WILL MEET
YOUR REQUIREMENTS OR THAT OPERATION OF THE SOFTWARE WILL BE UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE. (b)  CHANGES IN OPERATING ENVIRONMENT -  DSC shall
not be responsible for problems caused by changes in the operating characteristics of the HARDWARE, or for problems in the interaction of the SOFTWARE PRODUCT with
non-DSC-SOFTWARE or HARDWARE PRODUCTS.  (c) LIMITATION OF LIABILITY; WARRANTY REFLECTS ALLOCATION OF RISK  - IN ANY EVENT, IF ANY STATUTE IMPLIES
WARRANTIES OR CONDITIONS NOT STATED IN THIS LICENSE AGREEMENT, DSC’S ENTIRE LIABILITY UNDER ANY PROVISION OF THIS LICENSE AGREEMENT SHALL BE
LIMITED TO THE GREATER OF THE AMOUNT ACTUALLY PAID BY YOU TO LICENSE THE SOFTWARE PRODUCT AND FIVE CANADIAN DOLLARS (CAD$5.00).  BECAUSE SOME
JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, THE ABOVE LIMITATION MAY NOT
APPLY TO YOU. (d) DISCLAIMER OF WARRANTIES  - THIS WARRANTY CONTAINS THE ENTIRE WARRANTY AND SHALL BE IN LIEU OF ANY AND ALL OTHER WARRANTIES,
WHETHER EXPRESSED OR IMPLIED (INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE) AND OF ALL OTHER OBLI-
GATIONS OR LIABILITIES ON THE PART OF DSC.  DSC MAKES NO OTHER WARRANTIES. DSC NEITHER ASSUMES NOR AUTHORIZES ANY OTHER PERSON PURPORTING
TO ACT ON ITS BEHALF TO MODIFY OR TO CHANGE THIS WARRANTY, NOR TO ASSUME FOR IT ANY OTHER WARRANTY OR LIABILITY CONCERNING THIS SOFTWARE
PRODUCT. 
(e) EXCLUSIVE REMEDY AND LIMITATION OF WARRANTY  -  UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL DSC BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR
INDIRECT DAMAGES BASED UPON BREACH OF WARRANTY, BREACH OF CONTRACT, NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY, OR ANY OTHER LEGAL THEORY. SUCH DAMAGES
INCLUDE, BUT ARE NOT LIMITED TO, LOSS OF PROFITS, LOSS OF THE SOFTWARE PRODUCT OR ANY ASSOCIATED EQUIPMENT, COST OF CAPITAL, COST OF SUBSTITUTE
OR REPLACEMENT EQUIPMENT, FACILITIES OR SERVICES, DOWN TIME, PURCHASERS TIME, THE CLAIMS OF THIRD PARTIES, INCLUDING CUSTOMERS, AND INJURY TO
PROPERTY.  WARNING: DSC recommends that the entire system be completely tested on a regular basis. However, despite frequent testing, and due to, but not limited
to, criminal tampering or electrical disruption, it is possible for this SOFTWARE PRODUCT to fail to perform as expected. 

IMPORTANTE – LEA ATENTAMENTE: el Software DSC comprado con o sin Productos y Componentes tiene marca registrada y es adquirido bajo los siguientes términos de
licencia: Este Acuerdo de Licencia de Usuario Final (End-User License Agreement — “EULA”) es un acuerdo legal entre Usted (la compañía, individuo o entidad que ha
adquirido el Software y cualquier Hardware relacionado) y Digital Security Controls, una división de Tyco Safety Products Canada Ltd. (“DSC”), el fabricante de los sistemas de
seguridad integrados y programador del software y de todos los productos o componentes relacionados (“HARDWARE”) que usted ha adquirido.  Si el producto de software
DSC (“PRODUCTO DE SOFTWARE” o “SOFTWARE”) necesita estar acompañado de HARDWARE y NO está acompañado de nuevo HARDWARE, usted no puede usar, copiar o
instalar el PRODUCTO DE SOFTWARE. El PRODUCTO DE SOFTWARE incluye software y puede incluir medios asociados, materiales impresos y documentación “en línea" o
electrónica. Cualquier software provisto con el PRODUCTO DE SOFTWARE que esté asociado a un acuerdo de licencia de usuario final separado es licenciado a Usted bajo los
términos de ese acuerdo de licencia.  Al instalar, copiar, realizar la descarga, almacenar, acceder o, de otro modo, usar el PRODUCTO DE SOFTWARE, Usted se somete incondi-
cionalmente a los límites de los términos de este EULA, incluso si este EULA es una modificación de cualquier acuerdo o contrato previo. Si no está de acuerdo con los tér-
minos de este EULA, DSC no podrá licenciarle el PRODUCTO DE SOFTWARE y Usted no tendrá el derecho de usarlo. 
LICENCIA DE PRODUCTO DE SOFTWARE - El PRODUCTO DE SOFTWARE está protegido por leyes de derecho de autor  y acuerdos de derecho de autor, así como otros trat-
ados y leyes de propiedad intelectual. El PRODUCTO DE SOFTWARE es licenciado, no vendido.
1. CONCESIÓN DE LICENCIA. Este EULA le concede los siguientes derechos:
(a) Instalación y uso del software – Para cada licencia que Usted adquiere, Usted puede instalar tan sólo una copia del PRODUCTO DE SOFTWARE. 
(b) Almacenamiento/Uso en red – El PRODUCTO DE SOFTWARE no puede ser instalado, accedido, mostrado, ejecutado, compartido o usado al mismo tiempo desde
diferentes ordenadores, incluyendo una estación de trabajo, terminal u otro dispositivo electrónico (“Dispositivo”). En otras palabras, si Usted tiene varias estaciones de
trabajo, Usted tendrá que adquirir una licencia para cada estación de trabajo donde usará el SOFTWARE.
(c) Copia de seguridad – Usted puede tener copias de seguridad del PRODUCTO DE SOFTWARE, pero sólo puede tener una copia por licencia instalada en un momento
determinado. Usted puede usar la copia de seguridad solamente para propósitos de archivo. Excepto del modo en que está expresamente previsto en este EULA, Usted
no puede hacer copias del PRODUCTO DE SOFTWARE de otro modo, incluyendo los materiales impresos que acompañan al SOFTWARE.
2. DESCRIPCIÓN DE OTROS DERECHOS Y LIMITACIONES - (a) Limitaciones en Ingeniería Reversa, Descompilación y Desmontado – Usted no puede realizar ingeniería
reversa, descompilar o desmontar el PRODUCTO DE SOFTWARE, excepto y solamente en la medida en que dicha actividad esté expresamente permitida por la ley apli-
cable, no obstante esta limitación. Usted no puede realizar cambios ni modificaciones al Software, sin el permiso escrito de un oficial de DSC. Usted no puede eliminar
avisos de propiedad, marcas o etiquetas del Producto de Software. Usted debería instituir medidas razonables que aseguren el cumplimiento de los términos y condicio-
nes de este EULA.  (b) Separación de los Componentes – El PRODUCTO DE SOFTWARE se licencia como un producto único. Sus partes componentes no pueden ser sep-
aradas para el uso en más de una unidad de HARDWARE. (c) Producto ÚNICO INTEGRADO – Si usted adquirió este SOFTWARE con HARDWARE, entonces el PRODUCTO
DE SOFTWARE está licenciado con el HARDWARE como un producto único integrado. En este caso, el PRODUCTO DE SOFTWARE puede ser usado solamente con el
HARDWARE, tal y como se establece más adelante en este EULA. (d) Alquiler – Usted no puede alquilar, prestar o arrendar el PRODUCTO DE SOFTWARE. No puede dis-
ponibilizarlo a terceros ni colgarlo en un servidor o una página web. (e) Transferencia de Producto de Software – Usted puede transferir todos sus derechos bajo este
EULA sólo como parte de una venta permanente o transferencia del HARDWARE, desde que Usted no retenga copias y transfiera todo el PRODUCTO DE SOFTWARE
(incluyendo todas las partes componentes, los materiales impresos y mediáticos y cualquier actualización y este EULA) y desde que el receptor esté conforme con los tér-
minos de este EULA. Si el PRODUCTO DE SOFTWARE es una actualización, cualquier transferencia debe incluir también todas las versiones previas del PRODUCTO DE
SOFTWARE.  (f) Término - Sin prejuicio de cualesquiera otros derechos, DSC puede terminar este EULA si Usted negligencia el cumplimiento de los términos y condicio-
nes de este EULA. En tal caso, usted debe destruir todas las copias del PRODUCTO DE SOFTWARE y todas sus partes componentes.  (g) Marcas registradas – Este EULA
no le concede ningún derecho conectado con ninguna de las marcas registradas de DSC o de sus proveedores.  3. DERECHOS DE AUTOR - Todos los derechos de título y
propiedad intelectual en este y relativos a este PRODUCTO DE SOFTWARE (incluyendo, pero no limitándose a todas las imágenes, fotografías y textos incorporados al

PRODUCTO DE SOFTWARE), los materiales impresos que acompañan, y todas las copias del PRODUCTO DE SOFTWARE, son propiedad de DSC o de sus proveedores.
Usted no puede copiar los materiales impresos que acompañan al PRODUCTO DE SOFTWARE. Todos los títulos y derechos de propiedad intelectual en y relativos al con-
tenido que pueden ser accedidos a través del uso del PRODUCTO DE SOFTWARE son de propiedad de su respectivo propietario de contenido y pueden estar protegidos
por derechos de autor u otros tratados y leyes de propiedad intelectual. Este EULA no le concede ningún derecho de usar tal contenido. Todos los derechos no expresa-
mente concedidos por este EULA están reservados a DSC y sus proveedores.
4. RESTRICCIONES DE EXPORTACIÓN  - Usted se compromete a no exportar o reexportar el PRODUCTO DE SOFTWARE a ningún país, persona o entidad sujeta a las
restricciones de exportación de Canadá.  5. ELECCIÓN DE LEY - Este Acuerdo de Acuerdo de Licencia de Software se rige por las leyes de la Provincia de Ontario, Canadá.
6. ARBITRAJE - Todas las disputas que surjan con relación a este Acuerdo estarán determinadas por medio del arbitraje final y vinculante, de acuerdo con el Arbitration
Act, y las partes acuerdan someterse a la decisión del árbitro. El lugar de arbitraje será Toronto, Canadá, y la lengua de arbitraje será el inglés.
7. GARANTÍA LIMITADA - (a) SIN GARANTÍA -DSC PROVEE EL SOFTWARE “TAL COMO ES”, SIN GARANTÍA. DSC NO GARANTIZA QUE EL SOFTWARE SATISFARÁ SUS
NECESIDADES O QUE TAL OPERACIÓN DEL SOFTWARE SERÁ ININTERRUPTA O LIBRE DE ERRORES. (b) CAMBIOS EN EL ENTORNO OPERATIVO - DSC no se responsabili-
zará de problemas causados por cambios en las características operativas del HARDWARE, o de problemas en la interacción del PRODUCTO DE SOFTWARE con SOFT-
WARE que no sea de DSC o con PRODUCTOS DE HARDWARE. (c) LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD, CUOTA DE RIESGO DE LA GARANTÍA - EN CUALQUIER CASO, SI
ALGUNA LEY IMPLICA GARANTÍAS O CONDICIONES NO ESTABLECIDAS EN ESTE ACUERDO DE LICENCIA, TODA LA RESPONSABILIDAD DE DSC BAJO CUALQUIER DIS-
POSICIÓN DE ESTE ACUERDO DE LICENCIA SE LIMITARÁ A LA MAYOR CANTIDAD YA PAGADA POR USTED PARA LICENCIAR EL PRODUCTO DE SOFTWARE Y CINCO
DÓLARES CANADIENSES (CAD$5.00). DEBIDO A QUE ALGUNAS JURISDICCIONES NO ACEPTAN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD PARA DAÑOS
CONSECUENTES O INCIDENTALES, LAS LIMITACIONES CITADAS PUEDEN NO APLICARSE A USTED. (d) EXENCIÓN DE LAS GARANTÍAS - ESTA GARANTÍA CONTIENE LA
GARANTÍA COMPLETA Y ES VÁLIDA, EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, YA EXPRESA O IMPLÍCITA (INCLUYENDO TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE MER-
CANTIBILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO DETERMINADO) Y DE TODAS LAS OBLIGACIONES O RESPONSABILIDADES POR PARTE DE DSC. DSC NO CONCEDE OTRAS
GARANTÍAS. DSC TAMPOCO ASUME NI AUTORIZA A NINGUNA OTRA PERSONA QUE PRETENDA ACTUAR EN SU NOMBRE PARA MODIFICAR O CAMBIAR ESTA GARANTÍA
NI PARA ASUMIR PARA ELLA NINGUNA OTRA GARANTÍA O RESPONSABILIDAD RELATIVA A ESTE PRODUCTO DE SOFTWARE. (e) REPARACIÓN EXCLUSIVA Y LIMITACIÓN
DE GARANTÍA - BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA DSC SERÁ RESPONSABLE DE CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, IMPREVISTO O CONSECUENTE O DAÑOS INDIRECTOS BASA-
DOS EN INFRACCIÓN DE LA GARANTÍA, INFRACCIÓN DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDAD ESTRICTA O CUALQUIER OTRA TEORÍA LEGAL. TALES DAÑOS
INCLUYEN, PERO NO SE LIMITAN, A PÉRDIDAS DE BENEFICIOS, PÉRDIDA DEL PRODUCTO DE SOFTWARE O CUALQUIER EQUIPO ASOCIADO, COSTE DE CAPITAL, COSTE
DE SUSTITUCIÓN O REEMPLAZO DE EQUIPO, INSTALACIONES O SERVICIOS, DOWN TIME, TIEMPO DEL COMPRADOR, REIVINDICACIONES DE TERCEROS, INCLUYENDO
CLIENTES, Y DAÑOS A LA PROPIEDAD. ADVERTENCIA: DSC recomienda que se pruebe todo el sistema completamente de modo regular. Sin embargo, a pesar de las
pruebas frecuentes, y debido a ellas, pero no limitado a las mismas, intento criminal de forzarlo o interrupción eléctrica, es posible que este PRODUCTO DE SOFTWARE
falle con relación al desempeño esperado. 
IMPORTANTE   LEIA COM ATENÇÃO: O software DSC, adquirido com ou sem Produtos e Componentes, respeita leis de direitos de autor e é comprado com a aceitação dos
seguintes termos de licenciamento: O Contrato de Licença de Utilizador Final (CLUF) (End User License Agreement ("EULA")) é um acordo legal entre V. Exa. (empresa,
indivíduo ou entidade que adquire o Software ou qualquer Hardware relacionado) e a Digital Security Controls, uma divisão da Tyco Safety Products Canada Ltd.
("DSC"), o fabricante dos sistemas de segurança integrados e o programador do software e quaisquer produtos ou componentes relacionados ("HARDWARE") que V.
Exa. adquiriu.  Se for suposto o software do produto DSC ("PROGRAMA" ou "SOFTWARE") vir acompanhado de HARDWARE, e se verificar que NÃO vem acompanhado
de novo HARDWARE, V. Exa. não poderá utilizar, copiar ou instalar o PROGRAMA. O PROGRAMA inclui o software, e poderá incluir meios associados, materiais impres-
sos e documentação electrónica ou disponível "online".  Qualquer software fornecido com o PROGRAMA que esteja associado a um contrato de licença de utilizador final
em separado está licenciado a V. Exa. nos termos desse mesmo contrato de licença.  Ao instalar, copiar, descarregar, armazenar, aceder, ou outro, utilizando o PRO-
GRAMA, V.Exa. concorda incondicionalmente em respeitar os termos deste CLUF (EULA), mesmo que o CLUF (EULA) seja considerado como uma modificação de quais-
quer acordos ou contratos prévios. Se V.Exa. não concordar com os termos deste CLUF (EULA) a DSC não irá licenciar o PROGRAMA a V.Exa., e V. Exa. não terá direito à
sua utilização. 
LICENÇA DO PROGRAMA - O PROGRAMA está protegido por leis de direitos de autor e tratados internacionais de direitos de autor, bem como por outros tratados e leis
de propriedade intelectual. O PROGRAMA é licenciado, não vendido. 
1. CONCESSÃO DA LICENÇA. Este CLUF (EULA), concede a V.Exa. os seguintes direitos: (a) Instalação e Uso do Software - Para cada licença que V.Exa. adquire, apenas
poderá ter uma cópia do PROGRAMA instalado.  (b) Armazenamento/Uso em Rede - O PROGRAMA não pode ser instalado, acedido, apresentado, executado, partilhado
ou utilizado de forma concomitante em ou a partir de diferentes computadores, incluindo estações de trabalho, terminais ou outros dispositivos electrónicos digitais
("Dispositivo"). Por outras palavras, se V.Exa. tem várias estações de trabalho, terá de adquirir uma licença para cada estação de trabalho onde o SOFTWARE vai ser uti-
lizado. (c) Cópia de Segurança - V.Exa. poderá efectuar cópias de segurança do PROGRAMA, mas poderá apenas ter uma cópia por cada licença instalada numa deter-
minada altura. V. Exa. apenas poderá utilizar a cópia de segurança para efeitos de arquivo. Excepto quando expressamente mencionado neste CLUF (EULA , V.Exa. não
poderá efectuar cópias do PROGRAMA, incluindo os materiais impressos que acompanham o SOFTWARE.
2. DESCRIÇÃO DE OUTROS DIREITOS E LIMITAÇÕES
(a) Limitações sobre Engenharia Inversa, Descompilação e Desmontagem - V. Exa. não poderá fazer engenharia inversa, descompilação ou desmontagem do PRO-
GRAMA, excepção feita à actividade cuja extensão é permitida por lei aplicável, sem oposição a esta limitação. V.Exa. não poderá efectuar alterações ou modificações
ao Software, sem a autorização escrita por parte de um responsável da DSC. V.Exa. não poderá remover notas de propriedade, marcas ou etiquetas do Programa. V.Exa.
ira instituir medidas responsáveis para que possa garantir a conformidade com os termos e condições deste CLUF (EULA).
(b) Separação de Componentes - O PROGRAMA é licenciado como um produto único. As partes que o constituem não podem ser separadas para utilização em mais do
que uma unidade de HARDWARE .  (c) PRODUTO ÚNICO INTEGRADO - Se V.Exa. adquiriu este SOFTWARE com HARDWARE, então o PROGRAMA é licenciado com o
HARDWARE como um produto único integrado. Neste caso, o PROGRAMA só pode ser utilizado com o HARDWARE, como determinado neste CLUF (EULA).
(d) Aluguer - V.Exa. não poderá alugar, ceder ou emprestar o PROGRAMA. V.Exa. não poderá disponibilizá-lo a outros ou colocá-lo num servidor ou página Web. 
(e) Transferência do Programa - V.Exa. poderá transferir todos os seus direitos abrangidos por este CLUF (EULA) apenas como parte de uma venda ou transferência per-
manente do HARDWARE, desde que V.Exa. não fique com quaisquer cópias, transfira todo o PROGRAMA (incluindo todos os componentes, meios e materiais impressos,
quaisquer upgrades e este CLUF (EULA)), desde que o receptor concorde com os termos deste CLUF (EULA). Se o PROGRAMA for um upgrade, qualquer transferência
deverá incluir todas as versões anteriores do PROGRAMA.  (f) Extinção - Sem prejuízo a quaisquer outros direitos, a DSC pode terminar este CLUF (EULA) se V.Exa. falhar
no cumprimento dos termos e condições deste CLUF (EULA). Se tal acontecer, V.Exa. deverá destruir todas as cópias do PROGRAMA e todos os seus componentes.  (g)
Marcas Registadas - Este CLUF (EULA) não concede a V.Exa. quaisquer direitos em relação a quaisquer marcas registadas ou de serviço da DSC ou seus fornecedores.
3. DIREITOS DE AUTOR: Todos os títulos e direitos de propriedade intelectual no e para o PROGRAMA (incluindo, mas não limitando, quaisquer imagens, fotografias e
texto incorporado no PROGRAMA), os materiais impressos que o acompanham ou quaisquer cópias do PROGRAMA, são propriedade da DSC ou dos seus fornecedores.
V.Exa. não poderá copiar os materiais impressos que acompanham o PROGRAMA. Todos os títulos e direitos de propriedade intelectual no e para o conteúdo que poderá
vir a ser acedido através do uso do PROGRAMA são propriedade dos respectivos proprietários do conteúdo e poderão ser protegidos por direitos de autor aplicáveis ou
outros tratados e leis de propriedade intelectual. Este CLUF (EULA) não confere a V.Exa. quaisquer direitos sobre o uso desses conteúdos. A DSC e os seus fornecedores
reservam todos os direitos não expressos ao abrigo deste CLUF (EULA) .
4. RESTRIÇÕES À EXPORTAÇÃO: V.Exa. assume que não exportará ou reexportará o PROGRAMA para qualquer país, individuo ou entidade sujeito a restrições de expor-
tação Canadianas. 
5. LEGISLAÇÃO APLICÁVEL: Este Acordo de Licença de Software é regido pelas leis da Província de Ontário, Canada.
6. ARBITRAGEM: Todos os conflitos emergentes da relação com este Acordo serão determinados por arbitragem final e mandatória ao abrigo do Arbitration Act, ficando
as partes sujeitas à decisão arbitral. O local designado para a arbitragem será Toronto, no Canada, e a língua utilizada na arbitragem será o Inglês.
7. LIMITES DE GARANTIA
(a) ISENÇÃO DE GARANTIA A DSC FORNECE O SOFTWARE "TAL COMO ESTÁ" SEM GARANTIA. A DSC NÃO GARANTE QUE O SOFWARE IRÁ AO ENCONTRO DOS SEUS REQ-
UISITOS OU QUE O FUNCIONAMENTO DO SOFTWARE SEJA ININTERRUPTO OU LIVRE DE ERROS.  (b) ALTERAÇÕES AO AMBIENTE OPERATIVO 
A DSC não se responsabiliza por problemas causados por alterações às características operativas do HARDWARE, ou por problemas na interacção do PROGRAMA com
SOFTWARE ou HARDWARE não produzido pela DSC.  (c) LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE; A GARANTIA REFLECTE A ALOCAÇÃO DE RISCO 
EM QUALQUER CASO, SE ALGUM ESTATUTO IMPLICAR GARANTIAS OU CONDIÇÕES NÃO MENCIONADOS NESTE ACORDO DE LICENÇA, A RESPONSABILIDADE TOTAL DA
DSC NÃO SERÁ SUPERIOR AO VALOR EFECTIVAMENTE PAGO POR V.EXA. PELA LICENÇA DESTE PROGRAMA E CINCO DOLARES CANADIANOS (CAD$5.00). PORQUE
ALGUMAS JURISDIÇÕES NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE PARA DANOS CONSEQUENTES OU ACIDENTAIS, A LIMITAÇÃO ACIMA
INDICADA PODERÁ NÃO SE APLICAR A V.EXA. (d) ISENÇÃO DE GARANTIAS ESTA GARANTIA CONTÉM A GARANTIA COMPLETA E DEVERÁ PREVALECER SOBRE  TODA E
QUALQUER GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLICITA (INCLUINDO TODAS AS GARANTIAS DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADAPTAÇÃO PARA UM DETERMINADO FIM.) E A TODAS
AS OUTRAS OBRIGAÇÕES OU RESPONSABILIDADES POR PARTE DA DSC. A DSC NÃO DÁ QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS. A DSC NÃO ASSUME NEM AUTORIZA
QUALQUER OUTRA PESSOA A AGIR EM SEU NOME NA MODIFICAÇÃO DESTA GARANTIA, NEM PARA QUE POSSA ASSUMIR POR SI (DSC) QUALQUER OUTRA GARANTIA
OU RESPONSABILIDADE RELACIONADA COM ESTE PROGRAMA.
(e) DIREITOS EXCLUSIVOS E LIMITAÇÃO DE GARANTIA: EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA SERÁ A DSC RESPONSABILIZADA POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDEN-
TAIS, CONSEQUENTES OU INDIRECTOS RESULTANTES DE FALHAS NA GARANTIA, FALHAS NO CONTRATO, NEGLIGÊNCIA, RESPONSABILIDADE OBJECTIVA, OU QUAIS-
QUER OUTRAS TEORIAS LEGAIS. TAIS DANOS INCLUÉM, MAS NÃO LIMITAM, PERDA DE LUCROS, PERDA DO PROGRAMA OU EQUIPAMENTO ASSOCIADO, CUSTO DE
CAPITAL, CUSTOS COM EQUIPAMENTO DE SUBSTITUIÇÃO, INSTALAÇÕES OU SERVIÇOS, TEMPO MORTO, TEMPO DE COMPRA, EXIGÊNCIAS DE TERCEIROS, INCLUINDO
CLIENTES, E PREJUÍZO SOBRE A PROPRIEDADE.
ATENÇÃO: A DSC recomenda que todo o sistema seja completamente testado numa base de regularidade. Contudo, e apesar da testagem frequente, e devido a, mas
não limitando, comportamento criminoso ou falha eléctrica, é possível que este PROGRAMA possa não funcionar como é esperado. 
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The trademarks, logos, and service marks displayed on this document are registered in the United States [or other countries].  Any misuse of the trademarks is strictly
prohibited and Tyco International Ltd. will aggressively enforce its intellectual property rights to the fullest extent of the law, including pursuit of criminal prosecution
wherever necessary.  All trademarks not owned by Tyco International Ltd. are the property of their respective owners, and are used with permission or allowed under
applicable laws. Product offerings and specifications are subject to change without notice. Actual products may vary from photos. Not all products include all features.
Availability varies by region; contact your sales representative.
Las marcas comerciales, logotipos y marcas de servicio que aparecen en este documento están registradas en los Estados Unidos (u otros países). Cualquier mal uso
de las marcas está estrictamente prohibido y Tyco International Ltd. hará cumplir agresivamente sus derechos de propiedad intelectual con el mayor peso de la ley,
incluida la prosecución de causa penal cuando sea necesario. Todas las marcas comerciales que no son propiedad de Tyco International Ltd. son propiedad de sus
respectivos dueños y se utilizan con permiso o son permitidas bajo las leyes aplicables.   Los productos y sus especificaciones están sujetos a cambio sin previo
aviso. El producto real puede variar a la imagen mostrada. No todos los productos incluyen todas las prestaciones. La disponibilidad varía según el país; póngase en
contacto con su distribuidor.
As marcas comerciais, logotipos e marcas de serviço exibidos neste documento estão registrados nos Estados Unidos (ou outros países). Qualquer uso inadequado
das marcas comerciais é estritamente proibido e a Tyco International Ltd. irá aplicar agressivamente todos os seus direitos de propriedade intelectual até o limite da
lei, incluindo a representação de ação criminal sempre que necessário. Todas as marcas comerciais que não sejam de propriedade da Tyco International Ltd. perten-
cem aos seus respectivos proprietários e são utilizadas com permissão ou em conformidade com as leis aplicáveis. As ofertas e especificações de produtos estão
sujeitas a mudança sem aviso prévio. Os produtos reais podem variar em relação às fotos. Nem todos os produtos incluem todas as características. As disponibili-
dades variam por região; entre em contato com o seu representante de vendas.

Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, 
não tem direito a proteção contra interferência prejudicial, 
mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar 
interferência a sistemas operando em caráter primário.” 

(01)07899029304182

FCC COMPLIANCE STATEMENT
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by Digital Security Controls could void your authority to use this equipment. 
This equipment generates and uses radio frequency energy and if not installed and used properly, in strict accordance with the manufacturer’s instruc-
tions, may cause interference to radio and television reception. It has been type tested and found to comply with the limits for Class B device in accor-
dance with the specifications in Subpart “B” of Part 15 of FCC Rules, which are designed to provide reasonable protection against such interference in
any residential installation. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
interference to television or radio reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures: Re-orient the receiving antenna, Relocate the alarm control with respect to the receiver, Move
the alarm control away from the receiver, Connect the alarm control into a different outlet so the alarm control and receiver are on different circuits. If
necessary, the user should consult the dealer or an experienced radio/television technician for additional suggestions. The user may find the following
booklet prepared by the FCC helpful: “How to Identify and Resolve Radio/Television Interference Problems”. This booklet is available from the U.S.
Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, Stock # 004-000-00345-4.


